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PROTOCOL SUSPENDINO THE APPLICATION 0F SAFEGUARDS
UNDER THE AGREEMENT BETWEEN THE INTERNATIONAL ATOMI

ENERGY AGENCY, THE GOVERNMENT 0F CANADA AND THE
GOVERNMENT 0F JAPAN FOR THE APPLICATION 0F AGENCY
SAFEGUARDS IN RESPECT 0F THE BILATERAL AGREEMENT

BETWEEN THOSE GOVERNMENTS FOR CO-OPERATION IN
THE PEACEFUL USES 0F ATOMIC ENERGY

The International Atomic Energy Agency, the Government of Canada and t
Government of Japan;

RECALLING the Agreement between the Government of Canada and t
Government of Japan for Co-operation in the Peaceful Uses of Atomic Energy signl
at Ottawa on 2 July 1959(l) (hereinafter referred to as "the Co-operation Agreemen
as weIl as the Agreement between the International Atomic Energy Agency, I

Government of Canada and the Government of Japan for the Application of Ager
Safeguards in respect of the Co-operation Agreement signed ai Vienna on 20 Ju
1966<2) (hereinafter referred to as "the Trilateral Agreement"';

NOTING the adherence of Canada and Japan to the Treaty on the Nc
Proliferation of Nuclear Weapons( 3 );

HAVE agreed as follows:

ARTICLE I

For such timne as the agreement concluded between eîther Party to the
operation Agreement and the International Atomic Energy Agency in implementati
of Article 111, 1 and 4 of the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weap(
(hereinafter referred to as "the Safeguards Agreement") is in force, the applicatioG,
the safeguards of the Trilateral Agreement shall be suspended, insofar as that PartY
the Co-operation Agreement is concerned.

ARTICLE Il

This Protocol shail enter into force on the date of signature and shall remnain
force for as long as either of the Safeguards Agreements remains in force.

('>TrcatY Serîes No. 1960/15
(2>Trcaty Series No. 1966/12
<»Trcaty Series No. 1970/7



PROTOCOLE PORTANT SUSPENSION DE L'APPLICATIONDES GARANTIES AUX TERMES DE L'ACCORD ENTRE L'AGENCEINTERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE, LE GOUVERNEMENTDU CANADA ET LE GOUVERNEMENT DU JAPON RELATIFL'APPLICATION DES GARANTIES PRÉVUES DANS L'ACCORDBILATÉRAL DE COOPÉRATION CONCLU ENTRE CESGOUVERNEMENTS POUR L'UTILISATION DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE
À DES FINS PACIFIQUES

L'Agence internationale de l'énergie atomique, le Gouvernement du Canada et leGouvelrnement du Japon,

RAPPELANT l'Accord de coopération entre le Gouvernement du Canada et leGoern ment du Japon pour l'utilisation de l'énergie atomique à des fins pacifiquesque l'A ccoawa le 2 juillet 1959(l) (ci-après dénommé «l'Accord de coopération»), ainsiCana d entre l'Agence internationale de l'énergie atomique, le Gouvernement dul'A"d oet le Gouvernement du Japon relatif à l'application des garanties prévues danst'accord de coopération signé à Vienne le 20juin 1966(2) (ci-après dénommé «l'Accord

mOTANT l'adhésion du Canada et du Japon au Traité sur la non-prolifération des1rles rnucléaires( 3);

SONT convenus de ce qui suit:

ARTICLE I

Tant que l'accord conclu entre l'une ou l'autre Partie à l'Accord de coopération ettnce internationale de l'énergie atomique en vertu de l'article III, paragraphes I
'c du Traité sur la non-prolifération des armes nucléaires (ci-après dénomméAceord de garanties») est en vigueur, l'application des garanties prévues dansOclrd tripartite est suspendue à l'égard de ladite Partie à l'Accord de coopération.

ARTICLE Il

sLe Présent Protocole entre en vigueur à la date de sa signature et reste en vigueurlongtemps que l'un ou l'autre Accord de garanties est en vigueur.

des traités n° 1960/15
fRhtcu des traités n° 1966/12

des traités no 1970/7
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DONE in Vienna, this 2nd day of December 1977, in triplicate in the English
French languages, the texts in both languages being equally authentic.

FAIT à Vienne, le 2 décembre 1977, en triple exemplaire, en langues anglaV
française, les deux textes faisant également foi.

SIGVARD EKLUND
For the International A tomic Energy Agency

Pour l'Agence internationale de l'énergie atomique

NEIL HAFFEY
For the Government of Canada

Pour le Gouvernement du Canada

YASUE KATORI
For the Government of Japan

Pour le Gouvernement du Japon
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